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وزرِآ وا  .درَک  اشامت  یزاب  لابتوف  لِاح  ردَ  ار  رسَپِ  دنچَ  اوسیدنآ 
ایآ هک  دیسرپُ  یبرَمُ  زاَ  وا  .دنَُک  یهارمهَ  ار  اهنآ  دنَاوتَبِ  هکِ  تشاد 

.دنَُک نیرمتَ  اهنآ  اب  دنَاوتَ  یم
• • •

Andiswa såg på at gutane spela fotball. Ho ville
så gjerne vera med! Ho spurde trenaren om ho
kunne få trena saman med dei.
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رِدمَ، ا هس ی فُگ“ :ردَ ن اذُگ و ت ش رَمََک .ت ور ش دَ ار یِ نَاتس برَمُ ش ی
اد“  نر اب .د ز ابتوف ی اِ یِ ل اج پِ هزِ رسَ قَفَ اه ط

• • •

Trenaren sette hendene i sida. “På skulen her
får berre gutar spela fotball”, sa han.
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یِاربَ لابتکِسبَ  دنتَفُگ  اهنآ  .نُک  یزاب  لابتکِسبَ  وربُ  دنتَفُگ  وا  هب  اهرسَپِ 
.دشُ نیگهودناَ  اوسیدنآ  .اهرسَپِ  یِاربَ  لابتوف  تساهرتَخدُ وَ 

• • •

Gutane sa at ho skulle gå og spela nettball. Dei
sa at nettball er for jenter og fotball er for
gutar. Andiswa vart sint.
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اهرتَخدُ دعبَ ، هبِ  نامزَ  نآزاَ  .دندَشُ  هدزَ  ناجیه  رایسبِ  نایچاشامتَ 
.دندَرَک ادیپِ  ار  هسرِدمَ  ردَ  یزاب  لابتوف  هزاجاِ یِ  مهَ 

• • •

Publikum var frå seg av glede. Sidan den
dagen fekk jenter òg spela fotball på skulen.
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برَمُ اد ی ش بُ .ت رزُ ابتوف گ مُ یِ لِ بِاس یِ هقِ رِدمَ ک آ هس بَ ،ن زِور دع
اب ز ت ی ناو س نِت م ب وَ ی یرمَ دو اب ض یز نَکُ بِ ش یرتَه وچ ن ب ن نِ دو ارگَ ن

نَُک .د
• • •

Dagen etter var det ein stor fotballkamp på
skulen. Trenaren var bekymra fordi den beste
spelaren på laget var sjuk og kunne ikkje spela.
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نآ ید ب اوس ت ار ه و پِ پ رسَ اَ اه یِ ز ک اب ی ز ایرجَ همین یِ مِوُدُ ی ردَ نِ
کرِحَ اوردَ تَ مسَ هزِ بِ ت ایز ه لیخِ د رسُ ی عَ نآ اب تِ ید اد اوس اپ .د س

گ .دزَ بِرضَ دزَ وَ لُ ت ه و ب پ مُ هِ ا مکَح .درَک و
• • •

I andre omgang sentra ein gut ballen til
Andiswa. Ho sprang mot målet, klinte til ballen
og skåra.
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یزاب هزِاجاِ یِ  وا  هبِ  هکِ  درَک  سامتِلاِ  دیودَ و  یبرَمُ  تِمسَ  هبِ  اوسیدنآ 
میمصتَ سپَسِ  .دهَدَبِ  ماجناَ  یراک  هچِ  هک  دوبنَ  نئِمطمُ  یبرَمُ  .دهَدَبِ 

.دنَُک یهارمهَ  ار  میت  دنَاوتَ  یم اوسیدنآ  هک  تفرِگِ 
• • •

Andiswa sprang bort til trenaren og trygla om
å få lov til å spela. Kva skulle han svara? Han
bestemte å la Andiswa vera med på laget.
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.دوب هدزَنَ  لُگ  یزاب  همین یِ  ات  سکَچیه  .دوب  یتخسَ  یزاب 
• • •

Det vart ein hard kamp. Ingen hadde skåra mål
etter første omgang.
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